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Abstract. Previous researches on semiotics and other relevant studies classified the signs human be—
ings employ to express thoughts and meaning into linguistic signs and non-inguistic signs with refer—
ence to language as the core member of the sign family. However this classification and their trans—
formations cannot cover all the types of translation in the broad sense as sign activity ( or semiosis) .

Therefore it is necessary to re-divide the signs carrying the meaning( s) into tangible signs and in—
tangible signs with consideration to their dependent media the former depending on outer material
media and the latter on the inner material media consisting of cerebral nervous system. And the
three types of transformation between them namely from tangible signs to tangible signs from tangi-
ble signs to intangible signs and from intangible signs to tangible signs lay a solid foundation in the
category and classification of sign activity and semiosis in terms of translation semiotic. Meanwhile
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the re-divisions and their transformations can not only enrich the relevant researches on semiotic the—
ories of sign types human communication and sign-text interpretations but offer instructive inspira—
tion for the researches on translation types translation process translators’ mind and psychology
machine translation etc.
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The print does not always keep the same shape as the body
that impressed it and it doesn’ t always derive from the pressure of a body. At times it repro—
duces the impression a body has left in our mind: it is the print of an idea. The idea is a sign
of things and the image I reconstruct if not the body the idea that others had of it. (
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